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A 

Fissare la staffa 1 a parete tramite viti e tasselli 2. 

Per alloggiare ii braccio 4 nella staffa 1, inserire l'elemento 3 
posto sul braccio 4 all'interno del foro superiore della staffa 1 
(Fase A). Concludere la manovra di installazione del braccio 4, 
alloggiando l'elemento 5 del braccio 4, nella sede inferiore della 
staff a 1 (Fasi B e C). 

Svitare leggermente ii dado serracavo 6 e trattenendo ii cavo di 
alimentazione 7, regolare la posizione in altezza del 
portalampade, quindi serrare definitivamente ii dado 6. 

Svitare ii dado serracavo 8 quindi inserire ii cavo 7 proveniente 
dal serracavo 6 della lunghezza necessaria per effettuare i 
collegamenti ai cavi di rete e al morsetto del cavo di terra. 

Effettuati i collegamenti, chiudere la staffa 1 con l'elemento di 
copertura 9 avvitando superiormente la vite 10. 

Svitare dal portalampade la ghiera 11, inserire nel cilindro 
portalampade ii disco 12 e l'elemento di ottone 13 fissarli 
riavvitando la ghiera 11 fino al serraggio completo, Fig. A. 

Avvitare la lampadina 13. 

B 

9 

HOST 32 H32M.12L.XX 
K0 Im 

2700 470 
Watt 
4 

lm/W 
117 

CRI BASE IP 
80 E27 20 

C 

12 

Fix the wall bracket 1 to the wall with screws and dowels 2. 

To put arm 4 in the bracket 1, put element 3 of arm 4 inside the 
upper hole of bracket 1 (Phase A). Then put element 5 of arm 4 
in the inferior hole of bracket 1 (Phase B and C). 

Gently unscrew clump body 6 and, holding the wire 7, adjust 
the position (length) of the lamp holder, then completely close 
clump body 6. 

Unscrew clump body 8, then put wire 7 coming out from clump 
body 6 to make the connection to net wires and to wire block of 
the earth cable. 

Once made the connections, close bracket 1 with cover 
element 9 screwing screw 1 O on the top. 

Unscrew ring nut 11 from the lamp holder. Put in the lamp 
holder the brass diffuser 13 and plate 12 and fix it screwing 
again and completely ring nut 11, Fig. A. 

Screw the lightbulb 13. 
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Fig. A 

11 

WandstOtze 1 an der Wand mit Schrauben und DObeln 2 
befestigen. 

Um Arm 4 in der StOtze 1 einzubauen, Element 3 des Armes 4 
in dem oberen Loch der StOtze 1 einbauen (Phase A). Dann 
Element 5 des Armes 4 in dem unteren Loch der Stotze 1 
einbauen (Phase B und C). 

Kastenklemme 6 leicht abschrauben und Netzkabel 7 nehmen, 
um die Stelle (Htihe) der Fassung zu bestimmen, dann 
Kastenklemme 6 definitiv schlieBen. 

Kastenklemme 8 abschrauben und das von der Kastenklemme 
6 kommende Kabel 7 einbauen, um die Verbindungen mit 
Netzkabeln und mit Klemme des Erdungskabels zu machen. 

Die Verbindungen machen und dann StOtze 1 mit 
Deckungselement 9 zudecken; Schraube 10 oben anschrauben. 

Nutmutter 11 von der Fassung abschrauben. Das Lichtschirm 
aus Messing 13 und Teller 12 In der Fassung einbauen. Dann 
Nutmutter 11 nochmals vollig anschrauben, Fig. A. 

Leuchtmittel 13 anschrauben. 

HANDLE WITH CARE  

H32M.12L.XJ<_F _ 4L 

Fijar el soporte 1 a la pared con tornillos y tacos 2. 

Para poner el brazo 4 en el soporte 1, insertar el elemento 3 del 
brazo 4 en el agujero mas alto del soporte 1 (fase A). Terminar 
la maniobra de instalaci6n del brazo 4 ponendo el elemento 5 
del brazo 4 en la parte inferior del soporte 1 (lases By C). 

Aflojando un poco la tuerca 6 y tenendo el cable de 
alimentaci6n 7, es posible regular la altura del portalampara. 
Despues atornillar la tuerca 6. 

Aflojar la tuerca 8 y insertar el cable 7, proveniente da la tuerca 
6, suficiente a efectuar las conexi6nes a los cables de red y a la 
regleta de la toma de tierra. 

Despues las conexi6nes, cerrar el soporte 1 con el elemento 9 
y atornillar un poco el tornillo mas alto 10. 

Desatornillar la guia 11 del por talampara. lnsertar en el 
portalampara el disco 12 y el elemento en Iatan 13. 
Despues fijarlo atornillando la guia 11, Fig. A. 

Enroscar la bombilla 13. 
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alloggiando l'elemento 5 del braccio 4, nella sede inferiore della 
staff a 1 (Fasi B e C). 

Svitare leggermente ii dado serracavo 6 e trattenendo ii cavo di 
alimentazione 7, regolare la posizione in altezza del 
portalampade, quindi serrare definitivamente ii dado 6. 

Svitare ii dado serracavo 8 quindi inserire ii cavo 7 proveniente 
dal serracavo 6 della lunghezza necessaria per effettuare i 
collegamenti ai cavi di rete e al morsetto del cavo di terra. 

Effettuati i collegamenti, chiudere la staffa 1 con l'elemento di 
copertura 9 avvitando superiormente la vite 10. 

Svitare dal portalampade la ghiera 11, inserire nel cilindro 
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Fix the wall bracket 1 to the wall with screws and dowels 2. 

To put arm 4 in the bracket 1, put element 3 of arm 4 inside the 
upper hole of bracket 1 (Phase A). Then put element 5 of arm 4 
in the inferior hole of bracket 1 (Phase B and C). 

Gently unscrew clump body 6 and, holding the wire 7, adjust 
the position (length) of the lamp holder, then completely close 
clump body 6. 

Unscrew clump body 8, then put wire 7 coming out from clump 
body 6 to make the connection to net wires and to wire block of 
the earth cable. 

Once made the connections, close bracket 1 with cover 
element 9 screwing screw 1 O on the top. 

Unscrew ring nut 11 from the lamp holder. Put in the lamp 
holder the brass diffuser 13 and plate 12 and fix it screwing 
again and completely ring nut 11, Fig. A. 

Screw the lightbulb 13. 
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- Fix the crossbar to the junction box. Screw the bracket with backplate 
to the crossbar.
- Pull the wires through the holes.

- To put arm (4) in the bracket (1), put element (3) of arm (4) inside the 
upper hole of bracket (1) PHASE A. Then put element (5) of arm (4) in 
the interior hole of bracket (1) PHASE B and C.

- Gently unscrew clump body (6) and, holding the wire (7), adjust the 
position (length) of the lamp holder, then completely close clump body 
(6).

Junction
Box

Crossbar Backplate Bracket
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Fissare la staffa 1 a parete tramite viti e tasselli 2. 

Per alloggiare ii braccio 4 nella staffa 1, inserire l'elemento 3 
posto sul braccio 4 all'interno del foro superiore della staffa 1 
(Fase A). Concludere la manovra di installazione del braccio 4, 
alloggiando l'elemento 5 del braccio 4, nella sede inferiore della 
staff a 1 (Fasi B e C). 

Svitare leggermente ii dado serracavo 6 e trattenendo ii cavo di 
alimentazione 7, regolare la posizione in altezza del 
portalampade, quindi serrare definitivamente ii dado 6. 

Svitare ii dado serracavo 8 quindi inserire ii cavo 7 proveniente 
dal serracavo 6 della lunghezza necessaria per effettuare i 
collegamenti ai cavi di rete e al morsetto del cavo di terra. 

Effettuati i collegamenti, chiudere la staffa 1 con l'elemento di 
copertura 9 avvitando superiormente la vite 10. 

Svitare dal portalampade la ghiera 11, inserire nel cilindro 
portalampade ii disco 12 e l'elemento di ottone 13 fissarli 
riavvitando la ghiera 11 fino al serraggio completo, Fig. A. 
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Fix the wall bracket 1 to the wall with screws and dowels 2. 

To put arm 4 in the bracket 1, put element 3 of arm 4 inside the 
upper hole of bracket 1 (Phase A). Then put element 5 of arm 4 
in the inferior hole of bracket 1 (Phase B and C). 

Gently unscrew clump body 6 and, holding the wire 7, adjust 
the position (length) of the lamp holder, then completely close 
clump body 6. 

Unscrew clump body 8, then put wire 7 coming out from clump 
body 6 to make the connection to net wires and to wire block of 
the earth cable. 

Once made the connections, close bracket 1 with cover 
element 9 screwing screw 1 O on the top. 

Unscrew ring nut 11 from the lamp holder. Put in the lamp 
holder the brass diffuser 13 and plate 12 and fix it screwing 
again and completely ring nut 11, Fig. A. 

Screw the lightbulb 13. 
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WandstOtze 1 an der Wand mit Schrauben und DObeln 2 
befestigen. 

Um Arm 4 in der StOtze 1 einzubauen, Element 3 des Armes 4 
in dem oberen Loch der StOtze 1 einbauen (Phase A). Dann 
Element 5 des Armes 4 in dem unteren Loch der Stotze 1 
einbauen (Phase B und C). 

Kastenklemme 6 leicht abschrauben und Netzkabel 7 nehmen, 
um die Stelle (Htihe) der Fassung zu bestimmen, dann 
Kastenklemme 6 definitiv schlieBen. 

Kastenklemme 8 abschrauben und das von der Kastenklemme 
6 kommende Kabel 7 einbauen, um die Verbindungen mit 
Netzkabeln und mit Klemme des Erdungskabels zu machen. 

Die Verbindungen machen und dann StOtze 1 mit 
Deckungselement 9 zudecken; Schraube 10 oben anschrauben. 

Nutmutter 11 von der Fassung abschrauben. Das Lichtschirm 
aus Messing 13 und Teller 12 In der Fassung einbauen. Dann 
Nutmutter 11 nochmals vollig anschrauben, Fig. A. 

Leuchtmittel 13 anschrauben. 
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Fijar el soporte 1 a la pared con tornillos y tacos 2. 

Para poner el brazo 4 en el soporte 1, insertar el elemento 3 del 
brazo 4 en el agujero mas alto del soporte 1 (fase A). Terminar 
la maniobra de instalaci6n del brazo 4 ponendo el elemento 5 
del brazo 4 en la parte inferior del soporte 1 (lases By C). 

Aflojando un poco la tuerca 6 y tenendo el cable de 
alimentaci6n 7, es posible regular la altura del portalampara. 
Despues atornillar la tuerca 6. 

Aflojar la tuerca 8 y insertar el cable 7, proveniente da la tuerca 
6, suficiente a efectuar las conexi6nes a los cables de red y a la 
regleta de la toma de tierra. 

Despues las conexi6nes, cerrar el soporte 1 con el elemento 9 
y atornillar un poco el tornillo mas alto 10. 

Desatornillar la guia 11 del por talampara. lnsertar en el 
portalampara el disco 12 y el elemento en Iatan 13. 
Despues fijarlo atornillando la guia 11, Fig. A. 

Enroscar la bombilla 13. 
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dal serracavo 6 della lunghezza necessaria per effettuare i 
collegamenti ai cavi di rete e al morsetto del cavo di terra. 

Effettuati i collegamenti, chiudere la staffa 1 con l'elemento di 
copertura 9 avvitando superiormente la vite 10. 

Svitare dal portalampade la ghiera 11, inserire nel cilindro 
portalampade ii disco 12 e l'elemento di ottone 13 fissarli 
riavvitando la ghiera 11 fino al serraggio completo, Fig. A. 
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Fix the wall bracket 1 to the wall with screws and dowels 2. 

To put arm 4 in the bracket 1, put element 3 of arm 4 inside the 
upper hole of bracket 1 (Phase A). Then put element 5 of arm 4 
in the inferior hole of bracket 1 (Phase B and C). 

Gently unscrew clump body 6 and, holding the wire 7, adjust 
the position (length) of the lamp holder, then completely close 
clump body 6. 

Unscrew clump body 8, then put wire 7 coming out from clump 
body 6 to make the connection to net wires and to wire block of 
the earth cable. 

Once made the connections, close bracket 1 with cover 
element 9 screwing screw 1 O on the top. 

Unscrew ring nut 11 from the lamp holder. Put in the lamp 
holder the brass diffuser 13 and plate 12 and fix it screwing 
again and completely ring nut 11, Fig. A. 

Screw the lightbulb 13. 
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WandstOtze 1 an der Wand mit Schrauben und DObeln 2 
befestigen. 

Um Arm 4 in der StOtze 1 einzubauen, Element 3 des Armes 4 
in dem oberen Loch der StOtze 1 einbauen (Phase A). Dann 
Element 5 des Armes 4 in dem unteren Loch der Stotze 1 
einbauen (Phase B und C). 

Kastenklemme 6 leicht abschrauben und Netzkabel 7 nehmen, 
um die Stelle (Htihe) der Fassung zu bestimmen, dann 
Kastenklemme 6 definitiv schlieBen. 

Kastenklemme 8 abschrauben und das von der Kastenklemme 
6 kommende Kabel 7 einbauen, um die Verbindungen mit 
Netzkabeln und mit Klemme des Erdungskabels zu machen. 

Die Verbindungen machen und dann StOtze 1 mit 
Deckungselement 9 zudecken; Schraube 10 oben anschrauben. 

Nutmutter 11 von der Fassung abschrauben. Das Lichtschirm 
aus Messing 13 und Teller 12 In der Fassung einbauen. Dann 
Nutmutter 11 nochmals vollig anschrauben, Fig. A. 

Leuchtmittel 13 anschrauben. 
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Fijar el soporte 1 a la pared con tornillos y tacos 2. 

Para poner el brazo 4 en el soporte 1, insertar el elemento 3 del 
brazo 4 en el agujero mas alto del soporte 1 (fase A). Terminar 
la maniobra de instalaci6n del brazo 4 ponendo el elemento 5 
del brazo 4 en la parte inferior del soporte 1 (lases By C). 

Aflojando un poco la tuerca 6 y tenendo el cable de 
alimentaci6n 7, es posible regular la altura del portalampara. 
Despues atornillar la tuerca 6. 

Aflojar la tuerca 8 y insertar el cable 7, proveniente da la tuerca 
6, suficiente a efectuar las conexi6nes a los cables de red y a la 
regleta de la toma de tierra. 

Despues las conexi6nes, cerrar el soporte 1 con el elemento 9 
y atornillar un poco el tornillo mas alto 10. 

Desatornillar la guia 11 del por talampara. lnsertar en el 
portalampara el disco 12 y el elemento en Iatan 13. 
Despues fijarlo atornillando la guia 11, Fig. A. 

Enroscar la bombilla 13. 
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Fissare la staffa 1 a parete tramite viti e tasselli 2. 

Per alloggiare ii braccio 4 nella staffa 1, inserire l'elemento 3 
posto sul braccio 4 all'interno del foro superiore della staffa 1 
(Fase A). Concludere la manovra di installazione del braccio 4, 
alloggiando l'elemento 5 del braccio 4, nella sede inferiore della 
staff a 1 (Fasi B e C). 

Svitare leggermente ii dado serracavo 6 e trattenendo ii cavo di 
alimentazione 7, regolare la posizione in altezza del 
portalampade, quindi serrare definitivamente ii dado 6. 

Svitare ii dado serracavo 8 quindi inserire ii cavo 7 proveniente 
dal serracavo 6 della lunghezza necessaria per effettuare i 
collegamenti ai cavi di rete e al morsetto del cavo di terra. 

Effettuati i collegamenti, chiudere la staffa 1 con l'elemento di 
copertura 9 avvitando superiormente la vite 10. 

Svitare dal portalampade la ghiera 11, inserire nel cilindro 
portalampade ii disco 12 e l'elemento di ottone 13 fissarli 
riavvitando la ghiera 11 fino al serraggio completo, Fig. A. 

Avvitare la lampadina 13. 
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the earth cable. 
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element 9 screwing screw 1 O on the top. 

Unscrew ring nut 11 from the lamp holder. Put in the lamp 
holder the brass diffuser 13 and plate 12 and fix it screwing 
again and completely ring nut 11, Fig. A. 

Screw the lightbulb 13. 
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Fix the wall bracket 1 to the wall with screws and dowels 2. 
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Unscrew clump body 8, then put wire 7 coming out from clump 
body 6 to make the connection to net wires and to wire block of 
the earth cable. 

Once made the connections, close bracket 1 with cover 
element 9 screwing screw 1 O on the top. 

Unscrew ring nut 11 from the lamp holder. Put in the lamp 
holder the brass diffuser 13 and plate 12 and fix it screwing 
again and completely ring nut 11, Fig. A. 
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Para poner el brazo 4 en el soporte 1, insertar el elemento 3 del 
brazo 4 en el agujero mas alto del soporte 1 (fase A). Terminar 
la maniobra de instalaci6n del brazo 4 ponendo el elemento 5 
del brazo 4 en la parte inferior del soporte 1 (lases By C). 
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alimentaci6n 7, es posible regular la altura del portalampara. 
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Enroscar la bombilla 13. 

- Unscrew clump body (8), then put wire (7) coming out from clump 
body (6) to make the connection to net wires and to wire block of the 
ground cable.

- Once made the connections, close bracket (1) with cover element (9) 
screwing screw (10) on the top.

- Unscrew ring nut (11) from the lamp holder. Put in the lamp holder 
the brass diffuser (13) and plate (12) and fix it screwing again and 
completely ring nut (11), Fig A.

- Screw the lightbulb (14).


